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Finally, all of you, be of one mind, sympathetic, loving 
toward one another, compassionate, humble. 

Tengan todo unos mismos sentimientos, sean compasivos, 
ámense como hermanos, sean misericordiosos y humildes.  

1 Peter 3:8 
  

And let the peace of Christ control your hearts, the peace into 
which you were also called in one body. And be thankful. 

Que la paz de Cristo reine en sus corazones: esa paz a la que 
han sido llamados, porque formamos un solo Cuerpo  

l Col 3:15  

May 18, 2025 

 

Pope 

Leo 

XIV 



      Ministry Assignments  

Mass Intentions 

DAYS TIME EMC LECTOR LECTOR 

Saturday May 24 5:00 PM Bilingual Kelly Gerber, Chris Gerber Kelly Gerber Irene Reyes 

Sunday May 25 8:00 AM English Kalina Hill, Norma Jalomo, Dylan Hatley, Rosemary 
DelaRosa 

Jeff Stout Sue Stout 

 11:00 AM Spanish Silvia Garcia, Susana Arenivar, Martha Lopez, Rosi 
Garcia 

Gilberto Alcantar Monika Gomez 

 12:30 PM Spanish Yolanda Sanchez, Rosita Huerta, Martina Ramos, 
Guadalupe Garcia 

Adela Mendoza Hector Valles 

Day  TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY: 

Wednesday May 21 6:00 PM +Norma Schwertner Chris & Kelly Gerber 

Thursday May 22 6:00 PM Nuestra Parroquia  

Friday May 23 9:00 AM Our Parish  

Saturday May 24 5:00 PM +Edmundo Ortiz Chris & Kelly Gerber 

  +Rosie Reyes Dolores Montoya 

  +Elena Rojas & +Blas Bautista Angela Bautista 

  +Familia Mata & +Familia Fuentes, Almas del Purgatorio Beatriz Fuentes 

  +Florentino Rubio & +Guadalupe Lopez Familia Garcia Saldaña 

Sunday May 25 8:00 AM +Robert Cobos Cobos Family 

  +Willie Wieck & +Norma Schwertner Mildred Wieck 

 11:00 AM +Sra Elena Trillo Familia Piñon 

  +Eustacio & +Roberto Barraza Esperanza Barraza 

  +Roberto Jr Barraza & +Jose Corrujedo Esperanza Barraza 

  +Diana Muñoz & +Esperanza Rueda Familia Jimenez 

 12:30 PM + Humberto Tarango Familia Tarango 

  +Leonor Borunda & +Hector Borunda Monica Borunda 

  +Papa Francisco Amanda Garcia 

  +Nicasio Nevarez Familia Nevarez 

  +Lorenzo Gutierrez Lorena Gutierrez 

  ++Amada & +Gerardo Saavedra Familia Mantle 

  +Victor & +Victorina Portillo Familia Ochoa 

  Animas del Purgatorio Familia Tarango 

READINGS FOR THE WEEK 
Sunday: Acts 14:21-27/Ps 145:8-9, 10-11, 12-13 (see 1)/Rv 21:1-5a/Jn 
13:31-33a, 34-35 
Monday: Acts 14:5-18/Ps 115:1-2, 3-4, 15-16/Jn 14:21-26 
Tuesday: Acts 14:19-28/Ps 145:10-11, 12-13ab, 21/Jn 14:27-31a 
Wednesday: Acts 15:1-6/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/Jn 15:1-8 
Thursday: Acts 15:7-21/Ps 96:1-2a, 2b-3, 10/Jn 15:9-11 
Friday: Acts 15:22-31/Ps 57:8-9, 10 and 12/Jn 15:12-17 
Saturday: Acts 16:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 5/Jn 15:18-21 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday: 5th Sunday of Easter 
Monday: 
Tuesday: St. Bernardine of Siena, Priest 
Wednesday: St. Christopher Magallanes, Priest, and Companions, 
Martyrs 
Thursday: St. Rita of Cascia, Religious 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Domingo: Hch 14, 21-27/Sal 144, 8-9. 10-11. 12-13 (ver 1)/Ap 21, 1-
5/Jn 13, 31-33. 34-35 
Lunes: Hch 14, 5-18/Sal 113, 1-2. 3-4. 15-16/Jn 14, 21-26 
Martes: Hch 14, 19-28/Sal 144, 10-11. 12-13. 21/Jn 14, 27-31 
Miércoles: Hch 15, 1-6/Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5/Jn 15, 1-8 
Jueves: Hch 15, 7-21/Sal 95, 1-2. 2-3. 10/Jn 15, 9-11 
Viernes: Hch 15, 22-31/Sal 56, 8-9. 10 y 12/Jn 15, 12-17 
Sábado: Hch 16, 1-10/Sal 99, 1-2. 3. 5/Jn 15, 18-21 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: 5º Domingo de Pascua 
Lunes: 
Martes: San Bernardino de Siena, sacerdote 
Miércoles: San Cristóbal Magallanes, sacerdote, y compañeros, 
mártires 
Jueves: Santa Rita de Casia, religiosa 



COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa 

Hatley, Deacon Ricky DelaRosa 

FINANCE COUNCIL/CONSEJO DE FINANZAS: Joe Rahija...806‐

934‐2485 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber 

DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION: 

Ofelia Garbalena…806‐570‐9656 

RCIA: Lisa Hatley 806‐930‐8737 English; Martha Lopez 806‐922‐7883 

Español 

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky 

DeLaRosa 

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806‐

930‐8737 Martha Sandoval Español...806‐717‐3403 

ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa  

FUNERAL MEALS: Sandra Garcia  

YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia 

Borunda/Yessenia Longoria 

MARIA SERVIDORA:  Sandra y Gilberto Alcantar,  

YOUNG COUPLES GROUP: Valerie Jasso …...806‐674‐

6626 

THANKSGIVING DINNER: Kelly Melies 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez 

WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley 

THAT MAN IS YOU: Chris Gerber 

EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgrace11@gmail.com 

Ministry Meetings 
Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM 
Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting) 
Parish Office; Opening Your Heart (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30 
PM; Young Couples meet from  6:30-8:00 PM 
Tuesday:   Rosary, 5:00PM English 
Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of 
Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)     
Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM     
Saturday: That Man is You, 6:00 AM  

Finance Council Members:       Joe Rahija         Becky Gomez               Arnie Stork 

Parish Council Members: Chris Gerber   Lisa Hatley   Yessenia Longoria   Ofelia Garbalena  
   Gilberto Alcantar        Carlos Lopez             Elizabeth Noggler 

BAPTISM Parents must come to the parish office for information  
MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the 
proposed wedding date. 
FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as 
soon as possible.  
QUINCEAÑERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the 
desired date. 

 FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held 
from the first Sunday after Dumas schools start until the end of 
April. These classes are for our students in Kindergarten to 8th 
grade who have attended the prior years of Faith Formation and 
received their sacraments on time. Your student must be registered 
for these classes.  
SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental 
Preparation classes are held from the first Sunday after Dumas 
schools start  until the end of April or middle of May. These classes 
are for students in Kindergarten to 11th grade who have not 
regularly attended Faith Formation classes and are behind on 
sacrament reception. Your student must be registered for these 
classes.  
YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th –
12th grades and meets on Wednesday from August to May. All 
students in our Youth Group must have already received the 
sacraments of First Communion and Confirmation. Your student 
must be registered for our Youth Group 
ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a 
year in February or March and are for adults in our parish who have 
been baptized and received First Communion but somehow missed 
receiving the sacrament of Confirmation but  have been attending 
Mass and are active Catholics.  
RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about 
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics. 
If you were baptized Catholic but just haven’t been actively 
involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to 
know more about the Catholic faith, come and join us!! Next 
session will begin in September. Contact Lisa Hatley for more 
information: 806-930-8737 

Knights of Columbus Council 5061  
    2024-2025 Officers  

 
GRAND KNIGHT………..MIGUEL NEVAREZ 
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA 
CHAPLAIN…………....FR LUIS RENE LOPEZ 
CHANCELLOR……….……..…..JUAN VILLA 
RECORDER …………….ANDY HESSELTINE 
FINANCIAL SECRETARY....JUAN VELASCO 
TREASURER ………...…...DAVID GUEVARA 
LECTURER………………….....CESAR MEJIA 
ADVOCATE …………...……….CHRIS JASSO 
WARDEN…………………...…...JESUS VILLA 
INSIDE GUARD…….GILBERTO ALCANTAR  
OUTSIDE GUARD………….JACE DELGADO 
TRUSTEE 1 YEAR……….……ALEX RIVERA 
TRUSTEE 2 YEAR…...….CELSO VELDANEZ 
TRUSTEE 3 YEAR………..……..RUDY PENA  
If you have any questions regarding the Knights 
of Columbus, please ask any Knight. 

                   Schedule of Masses/Horario de Misas 
                               Daily Mass/Misa de la Semana:  

Wednesday English: 6:00 PM  at Church 

Thursday Exposition in the chapel at 2:00 pm 

Jueves español: 6:00 PM en la capilla 

Friday English:900 AM in the chapel 

 

Weekend Masses/Misa de fin de Semana:  
 

Saturday/sabádo 

 Bilingual/bilingüe 5:00 PM 

Sunday/domingo  

 English/Inglés 8:00 AM 

Sunday/domingo  

 Spanish/Español 11:00 AM & 12:30 PM 
  

Confessions are at 4:00 PM on Saturday in the Church 
 
AdoraƟon: Thursday/jueves, 2:00 PM‐6:00 PM in the chapel 
September‐May/sepƟembre‐mayo 



Prayer Line/Linea de oración (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia, Larry Garcia, 
Irma Madrid, Margie Clements, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, John Rahija, Bernice Schwertner, 
Paul Vasquez, Michael Castillo, Esperanza Barraza, Heather Frische, Daniel Huerta, Susan O’Valle, Rochelle 
Cobos, Delia O’Valle, Edwin Romero, Abby Gauna, Kandice Phillips, Karla Garcia, Jocelyn Billalobos, Geneva 
Saenz, Margie Monroe, Georgette Perez, Denisia Garcia, Hector Robles, Manuel Estrada, Giselle Anguiano, Briana 

Rodriguez, Juan Vara, Isabel Perez, Elizabeth Martinez, Rodolfo Peña, FrancoVazquez Mellado, John Irjin, Allison Loya, Arnie 
Stork, Frank Bain, Linda Hubbs, Diana Marquez, Sandra Gauna, Mike Weskamp, Jess Philly 
(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would 
like to re-add or add someone.) 
If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless you 
call and ask them to remain.  
Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to be 
removed from the list.   

General Collection:    $9,553.00 
Building Fund:           $3,405.00 
Children’s Collection:$364.00 
 
Building Debt:          $519,520.07 
UCA Quota 24/25:      $52,038.00 
UCA Pledged:              $40,055.52 
UCA Paid:                    $40,100.38 

Question: 
If God is good, why is there evil in the world? 
 
Answer: 
The problem of evil is perplexing. If God is all-powerful 
and all-good, why doesn’t He stop bad things from 
happening? He must either not be all-powerful, or 
perhaps He’s not very good after all. Human beings 
have faced the possibility of evil since the very 
beginning of our existence. In granting us free will, God 
gives us the ability to make free choices. God does not 
force us into moral perfection. We are not forced to love 
Him or to love our neighbor. We must make the decision 
ourselves. This means, of course, that we have the 
ability to choose against love. 
 
One small decision of selfishness, jealously, or pride 
may not seem so bad. But every decision — good or bad 
— is like a stone dropped into a still pond. The ripples 
extend much farther than the original stone. When 
decisions against love begin to compound, they affect 
families, neighborhoods, and nations. This is all the 
more reason for Christians to be faithful to our baptismal 
call to love one another as Christ has loved us! 

Pregunta: 
Si Dios es bueno, ¿por qué hay maldad en el mundo? 
 
Respuesta: 
El problema del mal es desconcertante. Si Dios es 
todopoderoso y todo bueno, ¿por qué no impide que sucedan 
cosas malas? O no debe ser todopoderoso o tal vez no sea 
muy bueno después de todo. Los seres humanos nos hemos 
enfrentado a la posibilidad del mal desde el principio de 
nuestra existencia. Al otorgarnos el libre albedrío, Dios nos 
da la capacidad de tomar decisiones libres. Dios no nos obliga 
a alcanzar la perfección moral. No estamos obligados a 
amarlo ni amar a nuestro prójimo. Debemos tomar la decisión 
nosotros mismos. Esto significa, por supuesto, que tenemos la 
capacidad de elegir en contra del amor. 
 
Una pequeña decisión de egoísmo, celos u orgullo, puede no 
parecer tan mala. Sin embargo, cada decisión, buena o mala, 
es como una piedra que cae en un estanque tranquilo. Las 
ondas se extienden mucho más allá de la piedra original. 
Cuando las decisiones contra el amor comienzan a agravarse, 
afectan a las familias, los vecindarios y las naciones. Esta es 
una razón más para que los cristianos seamos fieles a nuestro 
llamado bautismal, que es, ¡amarnos los unos a los otros 
como Cristo nos amó! 

Happy Anniversary/Feliz Aniversario 
Pedro & Maria Hernandez 

Jim & Brenda Elzner 

!! HAPPY BIRTHDAY !!/!!FELIZ CUMPLEAÑOS!!  
May 19: Hector Borunda, Saiden Jimenez, Alejandro Soto 
May 20: Rosemary DelaRosa, Stephanie Dominguez, 
Valeria Ramirez, Maria Sosa 
May 21: Norma Jalomo, Laura Vargas 
May 22: Martha Garcia 
May 23: Rogelio Chavira, Genesis Hernandez, Damian 
Maldonado, Miguel Olivas, Ashley Reyna, Mary Swartz  
May 24: Mary Peña 
May 25: Miguel Beltran, Jessie Deleon, 
Elias Elizondo 

Parish Office will be closed on Monday, May 
26th in observance of Memorial Day. 

 
La oficina parroquial estará cerrada el lunes 26 de 
mayo en conmemoración del Día de los Caídos. 

English Baptism Class on Sunday, May 18th at 2:00 pm in the parish hall.  



UPCOMING PARISH EVENTS 
May 31: Confirmation Mass 5:00 PM 
May 31-June 6: Totus Tuus 
June 27: Parish Garage Sale 
June 28: Parish Feast Day picnic 
August 24: Parish Festival at McDade Park 
 
EVENTOS PARROQUIALES 
31 de mayo: Misa de Confirmación 5:00 PM 
31 de mayo-6 de junio: Totus Tuus 
27 de junio: Venta de garage de la parroquia 
24 de agosto: Festival de la Parroquia en el parque McDade 

Our bulletin  advertiser of the week is Double MQ Lawn Care. 
Thank you!! We appreciate your support of our parish bulletin. 

K of C Scholarship: Applications are now 
available (available in the back of church) or at 
the parish office for the Knights of Columbus 

scholarship for High School Seniors. The 
deadline to submit these is June 1st.  

TOTUS TUUS summer program for our students enrolled in Faith Formation May 31st-June 
6th: Totus Tuus If you have not registered your students, stop by the office and we will get 
you the form. The fee will be $25 per child or $65 for 3 or more children. These fees will 
cover for the snacks and meals. We will be needing a lot of 

help. (teacher’s aids, meals for the team and prepare the meals 
for the children.) 

 
 Programa de verano TOTUS TUUS para nuestros alumnos 

enscritos en el catecismo 31 de mayo-6 de junio: Totus Tuus Si 
no ha registrado a sus alumnos, pase por la oficina y le 

conseguiremos el formulario. Habra un costo de $25 por 
alumno o $65 por 3 o mas niños. Esto cubrira para los 

alimentos que se les dara cada dia. Vamos a necesitar mucha 
ayuda. (ayudas al profesorado, comidas para el equipo y sobre todo para preparar la comida 

de los alumnos).  

YOUTH GROUP 
JULY 25-27 Steubenville of the Rockies: 2025 Theme – 
Consumed 
 
“For the LORD, your God, is a consuming fire, a jealous God.” 
– Deuteronomy 4:24 
 
 

GRUPO DE JOVENES 
JUL 25-27 Steubenville of the Rockies: tema de 2025: 
CONSUMIDO 
 
“Porque el Senor, tu Dios, es fuego voraz, Dios celoso” Dt 4:24 

WOMEN’S  RETREAT 
Location:  DLJC  Prayer Town Emmanuel - near Channing 
Dates:  Friday-Saturday June 6- 7, 2025 (with overnight 
accommodations) 
Time: Friday begins with evening prayer with the Sisters at 
4:00pm 
(you may arrive after prayer if needed) 
Retreat ends Saturday afternoon at 3:00pm 
Cost:  $55 
Registration deadline: May 29 Forms available through 
Brenda Elzner or the office. 
 
Please contact Brenda Elzner with any questions (806)922-
5820 

Congratulations to our High School Seniors class of 2025: 
Tyler Reeves   Jennifer Ochoa Lopez   Miranda Garbalena 
Arelie Vasquez   Aiden Longoria    Yazlene Garcia 
Sara Tarango   Valeria Borunda    Allison Ortiz                                                    
Rubi Tiarzon                 Jose Vargas                  Ariana Jaramillo 

    Giselle Lopez            Andrea Marquez      Miriam Hernandez 
    Yareli Rodriguez     Favian Alonso Lara-Mendoza                     Eli Olivas 
    Charlie Quiroz         Ivan Magallanes      Brisa Adame 
    Diana Reyes 
    Arturo Sanchez 

We pray our graduates are filled with your courage and strength, that they may be a light 
to their friends and neighbors in this uncertain time. We ask for your wisdom and clear 
direction over their lives, that you would give them understanding beyond their years.  

Thank you to the following people who donated for the 
Mother’s Day Flowers in honor of their loved ones:  

(for the weekend of May 24th) 
Chris & Kelly Gerber…………Anita Schilling & Edna Schilling 
Mark & Lisa Hatley……………………………………..Mothers 
Rudy & Mary Peña 
Martinez Family…………………Maria De Los Angeles Vega 
Mary Swartz……………………………………Charlotte Sahm 
Carol & Miguel Nevarez…………………….Eleuteria Nevarez  
Jeff & Sue Stout……………….Angie Stout & Rosemary Shipe 
Mildred Wieck…………………………………….Willie Wieck 
Dolores Mo……………….Frank & Betty Valdez, Inez Romero 
Martha Ortega……………………………………Elva Chavarria 
Edelmira Melies………………………Juan & Manuela Chapa 
Arturo & Carol Valdez….……...Betty Gauna, Eusebia Gomez 

    Leandra Valdez 



Saints Peter and Paul Annual Festival Our Goal: 
100% of the parish involved!!! The date for our annual Festival has been set. August 24th. We should 
already be making plans for our individual booths and get started on any advance preparations that we 
can. This annual fundraiser pays a lot on our building debt and while it is a lot of work, it enables us to 
make several payments and we all get to have a fun day in the park!! Imagine a Festival bigger and 
better that would make all the payments each year for our building!! If we ALL work at this, it could 
happen!!! There are many who are members of our parish that are not at all involved in this major 
fundraiser and many who are minimally involved. If everyone, those who have been doing this for years 
and those who have not would do their best we could have a bigger and better event!! Please step up and be a part of our 
parish and help, and to those who already do so much, Thank you and keep up the work!!! We are growing and it will be 
worth it!!!  

 
 

Please pray for our candidates for Confirmation. Here is the list of names 
of the students who are preparing to be confirmed on Saturday, May 31st 

at 5:00 PM Mass.  
 

Por favor, oren por nuestros candidatos a la Confirmación. Aquí está la 
lista de los estudiantes que se preparan para ser confirmados el sabado 31 

de mayo en la misa de las 5:00 pm. 

Amy Adame 
Felipe Arreguin 
Neveah Borunda 
Ana Cano 
Lilian Castillo 
Eduardo Coronel  
Jaqueline Coronel 
Ethan De Leon 
Wendy Diaz 
Esvan Fernandez 
Mauricio Fierro 
Javier Garay 
Brandon Garcia 
Brianna Garcia 
Zachary Garcia 
Yasmin Gonzalez 
Ingrid Guzman 
Isaac Hernandez 
Clare Hill 
Joseph Hill 
Jeanay Jimenez 
Jaziel Jurado 
Diego Lara 
Dylan Loya 
Gustavo Maldonado 

Kinberly Martinez 
Stephany Martinez 
Jermiah Mendiola 
Aiden Mendoza 
Carolina Mendoza 
Melanny Mendoza 
Adriel Joshua Medrano 
Sofia Miramontes 
Shyla Morales 
Kimberly Muñoz 
Brisa Ortiz 
Adrianna Pedraza 
Sergio Pedraza 
Adriel Ramirez 
Emily Rivera 
Alexxander Rodriguez 
Ivan Romero 
Edith Rubio 
Sebastian Salcido 
Josue Sanchez 
Alejandro Soto 
Izael Valdez 
Estevan Vasquez 
Haylee Vargas 
Arianna Villareal 
Zanity Zambada 

Important Dates for Confirmation 
Wednesday, May 28th– Confessions for Confirmation 
students at the church at 6:00 PM 
Friday, May 30th– Confirmation Mass Rehearsal at 
the church with sponsors at 6:00 PM 
Saturday, May 31st- Confirmation Mass at 5:00 PM - 
candidates and sponsor need to arrive an hour early.  
 

Fechas importantes para la Confirmacion 
Miercoles, 28 de mayo: Confesiones para los 
estudiantes de Confirmación en la iglesia a las 6:00 
p.m. 
Viernes, 30 de mayo: Ensayo de la misa de 
confirmación en la iglesia con los padrinos a las 6:00 
p.m. 
Sabado, 31 de mayo: Misa de Confirmación a las 5:00 
p.m. - los candidatos y el patrocinador deben llegar una 
hora antes. 

Mass attire  
Young men: black dress pants and white dress 
shirt. Use dress shoes or boots.  
Young ladies: White dress below the knee. No 
spaghetti straps, bare backs or low cuts. Your 
forehead clear and no heavy makeup.  

Serving as a Godparent for Baptism or Confirmation 
In the parish office we are often asked about what the 
requirements are for those who wish to serve as godparents. 
In an attempt to help everyone out there are some basic 
guidelines: a) if married they must be married in the Catholic 
church, b) if single they may not be living in a sexual 
relationship, c) if single they must be Confirmed in the 
Catholic Church and sign an Oath with Father stating you are 
single, d) they should be attending Mass every weekend, be 
registered at your parish for 6 months, and e) there should be 
no impediments to the reception of the Eucharist, f) If you 
come from another parish, you need a letter from your parish 
priest letting us know that you attended baptismal class and 
your attendance at mass. It is an honor and responsibility to 
serve as a godparent for sacrament reception! 

Servir como padrino para el Bautismo o la Confirmación 
En la oficina parroquial a menudo se nos pregunta cuáles 
son los requisitos para aquellos que desean servir como 
padrinos. En un intento por ayudar a todos, existen algunas 
pautas básicas: a) si están casados, deben estar casados en 
la Iglesia Católica, b) si son solteros no pueden estar 
viviendo una relación sexual, c) si son solteros, deben ser 
confirmados en la Iglesia Católica y firmar un juramento 
con Padre Luis, d) deben asistir a misa cada fin de semana, 
estar registrado en la parroquia por 6 meses, e) no debe 
haber impedimentos para la recepción de la Eucaristía , f) 
si viene de otra parroquia se necesita una carta de su 
parroco que asitio platicas de bautizo y su asistencia a 
misa. ¡Es un honor y una responsabilidad servir como un 
padrino para la recepción del sacramento! 



EVERYDAY STEWARDSHIP 
  
May 19, 2019 
5th Sunday of Easter 
  
I was recently reading an article about the real aspects of 
true love. The psychologist writing the piece said that 
many people hide behind the words "I love you." They can 
start believing that if they say it enough times, it simply 
becomes true. 
  
Jesus claimed that the world would know his disciples by 
the fact that they loved one another. In the Church, we 
speak of loving one another quite frequently. I hope that 
someone can tell that I am a disciple of Jesus by the way I 
love others. However, that hope is something I have to 
keep in the center of my mind because I fear too often that 
I speak more of love than act out of love. 
  
As Christians, we can find ourselves hiding behind our 
words. History, unfortunately, has shown us that our 
witness of action has not always been profound enough. 
The world will surely know whom it is we serve if we love 
like Jesus, we act like Jesus, and we serve others like 
Jesus. Our stewardship will bear witness to the 
transforming power of Jesus Christ, and we will bring 
others to him. Our love will be an instrument of our 
evangelization. Our words will become true, not because 
we said them enough, but because they are true. 
  

WARM WEATHER AND DRESSING FOR MASS 
As the days get warmer, people dress for comfort. Ladies, please do not subject the praying community to tops without 
backs, halter/crop (midriff showing) tops, too tight jeans, extremely short skirts, shorts, dresses and jeans with holes in 

the front or back. These types of clothing should not be worn to Mass. Please be respectful— Thank You. 
 

CLIMA CÁLIDO Y VISTIÉNDOSE PARA MISA 
Como los días más cálidos, la gente se viste para la comodidad. Mujeres, por favor no se viste con vestidos/faldas/ 

shorts muy cortos o mini, blusas cortas que enseñara su parte de su cuerpo. También cubre su espalda nada de enseñar. 
Este tipo de ropa no es adecuada para venir a Misa. Por favor respecten¡!! 

Llegar a tiempo a la Santa Misa 
 Planee llegar de 5 a 10 minutos antes de que 

comience la Misa para prepararse para la Santa 
Misa. 

 Por favor, haga el esfuerzo de ingresar en un 
horario en el que no moleste a toda la familia 
parroquial hacerlo. Sea considerado con la familia 
parroquial.  

 Más importante aún, es una falta de respeto a Dios 
no llegar a tiempo a la Santa Misa. 

 Habrá retrasos inevitables, pero si esto sucede con 
frecuencia, quizás se deba simplemente a una 
mala planificación.  

 Si este es el caso, ¿estás realmente listo para 
recibir a Jesús, Cuerpo, Sangre, Alma y Divinidad 
si no puedes llegar a tiempo a la Santa Misa? 

Being on time for Holy Mass 
 Plan to arrive 5-10 minutes before Mass 

begins to prepare for the Holy Mass. 
 Please, make the effort to enter at a time when 

it is not disturbing to the entire parish family 
for you to do so. Be considerate to the parish 
family.  

 More importantly it is disrespectful to God to 
not be on time for the Holy Mass. 

 There will be unavoidable delays but if it is 
happening often then perhaps it is just poor 
planning.  

 If this is the case, are you really ready to 
receive Jesus, Body, Blood, Soul and Divinity 
if you cannot make it to Holy Mass on time? 

CORRESPONSABILIDAD DIARIA 
  
19 de mayo de 2019 
5º Domingo de Pascua 
  
Recientemente estuve leyendo un artículo sobre los aspectos 
reales del amor verdadero. El psicólogo que escribió el artículo 
dijo que muchas personas se esconden detrás de las palabras 
"Te amo". Pueden empezar a creer que si lo dicen suficientes 
veces simplemente se convertirá en realidad. 
  
Jesús afirmó que el mundo conocería a sus discípulos por el 
hecho de que se amarían unos a otros. En la Iglesia, hablamos 
de amarnos unos a otros con bastante frecuencia. Yo espero 
que alguien pueda decir que soy un discípulo de Jesús por la 
forma en que amo a los demás. Sin embargo, esa esperanza es 
algo que tengo que mantener en el centro de mi mente porque 
temo, con demasiada frecuencia, que hablo más del amor que 
de lo que actuó por amor. 
  
Como cristianos, podemos encontrarnos escondiéndonos detrás 
de nuestras palabras. La historia, desafortunadamente, nos ha 
demostrado que nuestro testimonio de acción no siempre ha 
sido lo suficientemente profundo. El mundo seguramente sabrá 
a quién servimos si amamos como Jesús, actuamos como Jesús 
y servimos a otros como Jesús. Nuestra corresponsabilidad 
dará testimonio del poder transformador de Jesucristo y 
atraeremos a otros hacia Él.  Nuestro amor será un instrumento 
de nuestra evangelización. Nuestras palabras se harán 
verdaderas, no porque las dijimos lo suficiente, sino porque 
son verdaderas. 
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